
Who are we? 

Why us?  

Development and delivery of high-quality information: 
how can we help? 

IWORDS Global is a social entrepreneurship dedicated to supporting human rights, development, and relief stakeholders 
in mobilizing resources, generating new evidence, designing results-oriented programmes, evaluating their work and 
developing and delivering high-quality information about their work. We have worked with clients in over 120 countries, 
with an emphasis on organizations focused on gender equality, sexual and reproductive health and rights, and the 
achievement of the Sustainable Development Goals.

IWORDS Global Ltd.
27 Old Gloucester Street
London, WC1N 3AX
Website: www.iwordsglobal.com
Email: translations@iwordsglobal.com

Our professional team of native and seasoned linguists works in close collaboration with our institutional development 
experts, to offer the following services:*

   • Translation—Our main language working pairs include English, Spanish, French, Portuguese, and Arabic. Other 
language combinations are also available upon request. 

   • Transcription 

   • Copy-editing 

   • Desktop publishing and design 

   • Infographics 

   • Typesetting 
  
   • Proofreading

   • Interpretation (English-Spanish)

*Our linguistic and design solutions are offered as stand-alone services or as part of institutional development processes 
such as evaluation, resource mobilization, strategic planning, or research initiatives.

   • We understand that language is inherently political and all of our linguistic choices have implications of one sort or 
another. Therefore, we ensure that our linguistic and design services consider gender transformative approaches 
and inclusion.  

   • We use a reader-centred approach, ensuring that our language choices match the specificities of final audiences. 

   • We develop client-tailored glossaries.

   • We guide our work based on the recommendations of authoritative linguistic bodies.  

   • Our translation services exceed our clients’ expectations because our work procedure is in the hands of native and 
specialized linguists, as well as thematic experienced reviewers and proofreaders. 

   • Our quality assurance procedure is thorough and detailed, aiming to detect and correct any remaining issues prior 
to our delivery.



Our experience

The voice of our clients 

Get a free quote: translations@iwordsglobal.com 

Since our foundation, we have delivered the following statistics:  

   • Over 30 international, regional and local NGOs, international agencies, and social entrepreneurship served with 
copy-editing, proofreading, translation, and e-content development services.

   • Specialized translation and editing of over 15 million words. 

   • Development, copy-editing, and design of over 20 guidelines/toolkits on technical issues (human rights, 
development, sexual and reproductive health).

Some of our clients include:

MSI Regional Director—West Africa and Latin America 
‘IWORDS has always provided very good customer service to MSI—the company has provided very fast turnaround on 
both French and Spanish translations, even when presented urgently at the last minute, and whether large or small. The 
company has helped us out of many difficult situations when we were up against the clock. They are easy to reach and 
always concerned whether we are happy with the quality; they have been happy to work with our glossary and lexicon 
in order to continuously improve.’

Associate Director of Programmes/Safe Abortion and Community-Based Programmes—International Planned 
Parenthood Federation (IPPF/WHR)
‘IPPF/WHR has been extremely pleased with the translation work done by IWORDS. From translating programmatic 
documents to communications materials, the quality of IWORDS’ work has been excellent.’

Programme Associate, Learning, Monitoring and Evaluation—International Women’s Health Coalition
‘In our experience, IWORDS is a reliable, timely, and effective translation consultancy for our needs at IWHC. They are 
quick to address requests via email, and turn around translations in a timely manner, with willingness to respond to urgent 
requests when they arise, with transparent communication. Among our partners to whom we send these translated 
documents, in Spanish, Portuguese, and French, we have not had any confusion or miscommunication arise, thus 
demonstrating IWORDS’ quality language and content-specific translation services.’

Project Administrator, Sustainable Networks (SIFPO2)—IPPF
‘I have been using IWORDS Global for our team’s translation work recently and have been impressed with the quality of 
the translation work and the quick turnaround they have been able to provide.  They are quick to respond and reply to 
enquiries and have proved to be incredibly trustworthy in their approach and delivery of the work promised. I am very 
happy with the service they provide.’


